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¹ ï/ï Íîâûå ïîíÿòèÿ Ñîäåðæàíèå

1 2 3

1 Èíôèíèòèâ íåîïðåäåëåííàÿ ôîðìà ãëàãîëà. Óïîòðåáëÿåòñÿ êàê ñ
÷àñòèöåé zu, òàê è áåç íåå.

2 Èíôèíèòèâ áåç ÷àñòèöû zu Óïîòðåáëÿåòñÿ â ñëåäóþùèõ ñëó÷àÿõ:

a) ïîñëå ìîäàëüíûõ ãëàãîëîâ;

b) ïîñëå ãëàãîëà bleiben â ñîñòàâå ñêàçóåìîãî;

c) åñëè èíôèíèòèâ ÿâëÿåòñÿ ïîäëåæàùèì è ñòîèò â

ïðåäëîæåíèè íà ïåðâîì ìåñòå.

3 Wir müssen gut studieren. Ìû äîëæíû õîðîøî ó÷èòüñÿ.

4 Èíôèòèâíûé îáîðîò èíôèíèòèâ ñ êàêèìè-ëèáî äîïîëíÿþùèìè åãî ñëîâàìè.

Êàê è èíôèíèòèâ, ìîæåò óïîòðåáëÿòüñÿ â ïðåäëîæåíèè â

ðîëè ðàçëè÷íûõ ÷ëåíîâ ïðåäëîæåíèÿ:

à) ñêàçóåìîãî âìåñòå ñ ãëàãîëàìè â ëè÷íîé ôîðìå;

á) äîïîëíåíèÿ;

â) ïîäëåæàùåãî;

ã) îïðåäåëåíèÿ;
ä) îáñòîÿòåëüñòâà öåëè.

5 Der Schüler beginnt einen Text zu
übersetzen.

Ó÷åíèê íà÷èíàåò ïåðåâîäèòü òåêñò.

6 Im Fluß zu baden ist gesund. Êóïàòüñÿ â ðåêå ïîëåçíî.
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7 Ðàñïîëîæåíèå èíôèíèòèâíûõ

îáîðîòîâ â ïðåäëîæåíèè

Ãëàãîë â èíôèíèòèâå ñòîèò â êîíöå èíôèíèòèâíîãî

îáîðîòà.

8 Ðàñïîëîæåíèå ÷àñòèöû zu ïðè

èíôèíèòèâå

×àñòèöà zu ïðè èíôèíèòèâå ìîæåò çàíèìàòü ñëåäóþùèå

ìåñòà:

a) åñëè ãëàãîë èìååò îòäåëÿåìóþ ïðèñòàâêó, òî ÷àñòèöà

zu ñòàâèòñÿ ìåæäó ïðèñòàâêîé è ãëàãîëîì è ïèøåòñÿ

ñëèòíî ñ íèìè;

b) åñëè ãëàãîë âîçâðàòíûé, òî ÷àñòèöà zu ñòàâèòñÿ

íåïîñðåäñòâåííî ïåðåä ãëàãîëîì, ò.å. ìåæäó

âîçâðàòíûì ìåñòîèìåíèåì è ãëàãîëîì;

c) â èíôèíèòèâíûõ îáîðîòàõ ñ âîçâðàòíûìè ãëàãîëàìè

÷àñòèöà zu ñòàâèòñÿ òàêæå íåïîñðåäñòâåííî ïåðåä

ãëàãîëîì, à âîçâðàòíîå ìåñòîèìåíèå çàíèìàåò ïåðâîå

ìåñòî.

9 Èíôèíèòèâ è èíôèíèòèâíûé

îáîðîò â ôóíêöèè ïîäëåæàùåãî

ìîæåò ñòîÿòü íà ïåðâîì ìåñòå â ïðåäëîæåíèè (ïðÿìîé

ïîðÿäîê ñëîâ) è ïîñëå ñêàçóåìîãî (îáðàòíûé ïîðÿäîê

ñëîâ).

10 Èíôèíèòèâ è èíôèíèòèâíûé

îáîðîò â ôóíêöèè ïîäëåæàùåãî

ïðè ïðÿìîì ïîðÿäêå ñëîâ.

óïîòðåáëÿåòñÿ áåç ÷àñòèöû zu.

11 Èíôèíèòèâ è èíôèíèòèâíûé

îáîðîò â ôóíêöèè ïîäëåæàùåãî

ïðè îáðàòíîì ïîðÿäêå ñëîâ.

óïîòðåáëÿåòñÿ ñ ÷àñòèöåé zu; íà÷èíàåòñÿ ñ ìåñòîèìåíèÿ

es; îòäåëÿåòñÿ çàïÿòîé.
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12 Äâîéíîå óïîòðåáëåíèå èíôèíè-

òèâà: ñ ÷àñòèöåé zu è áåç íåå

Íåêîòîðûå ãëàãîëû (helfen, lernen, lehren, gehen, kommen,
laufen) â èíôèíèòèâå óïîòðåáëÿþòñÿ áåç ÷àñòèöû zu, à â

ðàñïðîñòðàíåííûõ èíôèíèòèâíûõ îáîðîòàõ � ñ ÷àñòèöåé

zu.

13 Hilf mir übersetzen! Ïîìîãè ìíå ïåðåâîäèòü.

14 Hilf mir, die Wohnung in Ordnung
zu bringen.

Ïîìîãè ìíå ïðèâåñòè êâàðòèðó â ïîðÿäîê.

15 Èíôèíèòèâíûé îáîðîò um … zu óïîòðåáëÿåòñÿ äëÿ âûðàæåíèÿ îáñòîÿòåëüñòâà öåëè, è

îòâå÷àåò íà âîïðîñ wozu? (äëÿ ÷åãî? çà÷åì? äëÿ êàêîé

öåëè?). Ñîîòâåòñòâóåò â ðóññêîì ÿçûêå ïðèäàòî÷íîìó

ïðåäëîæåíèþ ñ ñîþçîì ÷òîáû.

16 Ich fahre nach Leipzig, um zu
studieren.

ß åäó â Ëåéïöèã, ÷òîáû òàì ó÷èòüñÿ.

17 Èíôèíèòèâíûé îáîðîò ohne … zu ñîîòâåòñòâóåò â ðóññêîì ÿçûêå äååïðè÷àñòíîìó îáîðîòó.

18 Er kann den Artikel übersetzen,
ohne das Wörterbuch zu benutzen.

Îí ìîæåò ïåðåâåñòè ñòàòüþ, íå ïîëüçóÿñü ñëîâàðåì.

19 Èíôèíèòèâíûå îáîðîòû statt … zu
è anstatt … zu

ñîîòâåòñòâóþò â ðóññêîì ÿçûêå ïðèäàòî÷íûì

ïðåäëîæåíèÿì ñ ñîþçîì âìåñòî òîãî ÷òîáû.

20 Er bleibt bei der Arbeit, statt ins
Theater zu gehen.

Îí îñòàåòñÿ ðàáîòàòü, âìåñòî òîãî ÷òîáû èäòè â òåàòð.

21 Anstatt zu schreiben, liest er. Âìåñòî òîãî ÷òîáû ïèñàòü, îí ÷èòàåò.
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22 Ïðè÷àñòèå II (Partizip II) óïîòðåáëÿåòñÿ ïðè îáðàçîâàíèè ïåðôåêòà, ïëþñêâàìïåð-
ôåêòà, ôîðì ñòðàäàòåëüíîãî çàëîãà, à òàêæå êàê ñàìîñòî-
ÿòåëüíûé ÷ëåí ïðåäëîæåíèÿ.

23 Das Zimmer ist gut eingerichtet. Êîìíàòà õîðîøî îáñòàâëåíà.

24 Ïðè÷àñòèå I (Partizip I) âûðàæàåò äåéñòâèå â åãî ïðîòåêàíèè, èìååò âñåãäà

àêòèâíîå çíà÷åíèå è óïîòðåáëÿåòñÿ êàê ñàìîñòîÿòåëüíûé
÷ëåí ïðåäëîæåíèÿ.
Îáðàçóåòñÿ ïðè ïîìîùè ñóôôèêñà –end.
Ïåðåâîäèòñÿ ïðè÷àñòèåì äåéñòâèòåëüíîãî çàëîãà èëè
äååïðè÷àñòèåì.

25 Auf den Straßen gehen singende
Menschen.

Ïî óëèöàì èäóò ïîþùèå ëþäè.

26 Íàðå÷èå Â íåìåöêîì ÿçûêå èìåþòñÿ ñëåäóþùèå íàðå÷èÿ:

– ìåñòà;
– âðåìåíè;
– îáðàçà äåéñòâèÿ;
– ìåðû è ñòåïåíè;

– ïðè÷èíû è öåëè;
– îòðèöàòåëüíûå;
– ìîäàëüíûå;

– ìåñòîèìåííûå;
– âîïðîñèòåëüíûå.
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27 Ñòåïåíè ñðàâíåíèÿ íàðå÷èé èìåþò íàðå÷èÿ, îáðàçîâàííûå îò êà÷åñòâåííûõ ïðèëàãà-

òåëüíûõ. Òàêèå íàðå÷èÿ èçìåíÿþòñÿ ïî ñòåïåíÿì ñðàâíå-
íèÿ, êàê è ïðèëàãàòåëüíûå.

Â ïðåâîñõîäíîé ñòåïåíè íàðå÷èÿ èìåþò òîëüêî ôîðìó
am … -sten.

28 Ìåñòîèìåííûå íàðå÷èÿ îáðàçóþò îñîáóþ ãðóïïó è äåëÿòñÿ íà âîïðîñèòåëüíûå è
óêàçàòåëüíûå.

29 Âîïðîñèòåëüíûå ìåñòîèìåííûå

íàðå÷èÿ

îáðàçóþòñÿ îò âîïðîñèòåëüíîãî íàðå÷èÿ wo è ïðåäëîãà.

30 Óêàçàòåëüíûå ìåñòîèìåííûå

íàðå÷èÿ

îáðàçóþòñÿ îò óêàçàòåëüíîãî íàðå÷èÿ da è ïðåäëîãà.

31 Îòðèöàíèå nicht â ðàñïðîñòðàíåí-

íîì ïîâåñòâîâàòåëüíîì ïðåäëî-

æåíèè

Åñëè îòðèöàíèå nicht îòíîñèòñÿ ê êàêîé �ëèáî ÷àñòè

ïðåäëîæåíèÿ (÷àñòíîå îòðèöàíèå), òî îíî ñòàâèòñÿ ïåðåä
òåì ÷ëåíîì ïðåäëîæåíèÿ, êîòîðûé îòðèöàåòñÿ.
Åñëè nicht îòðèöàåò ñêàçóåìîå (îáùåå îòðèöàíèå), òî îíî
ñòàâèòñÿ ïåðåä ïðåäèêàòèâîì.

Ïðè ïðîñòîì ãëàãîëüíîì ñêàçóåìîì â ôîðìå ïðåçåíñà
nicht ñòàâèòñÿ â êîíöå ïðåäëîæåíèÿ.


